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Roma, Biblioteca Angelica, gr. 74 – modalità consultazione 
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Roma, Biblioteca Angelica, gr. 74 – modalità catalogazione 
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Città Biblioteca PUB COMPL CORR LAV 

Bologna Biblioteca universitaria 0 0 0 3 

Cassino Biblioteca Monumento Naz. di MC 0 2 0 4 

Modena Biblioteca Estense Universitaria 0 18 0 1 

Napoli Biblioteca nazionale Vittorio Emanuele III 128 100 0 1 

Parma Biblioteca Palatina 0 35 0 0 

Ravenna Biblioteca comunale Classense 0 0 0 0 

Roma Biblioteca Angelica 32 0 0 95 

Roma Biblioteca nazionale centrale 27 0 0 0 

Roma Biblioteca Vallicelliana 26 0 0 13 

Siracusa Biblioteca Alagoniana 0 0 0 3 

Torino Biblioteca nazionale universitaria 2 0 0 0 

Trieste Biblioteca civica A. Hortis 0 2 0 0 

Trieste Biblioteca della Comunità greco-orientale 0 24 0 11 

Udine Biblioteca Arcivescovile 8 3 0 2 

Venezia Biblioteca nazionale Marciana 26 119 0 288 

    249 303   421 
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Ang. gr. 13, c. 163r 
 
cc. 163v-165v 
Autore: Nicolaus: mysticus <852-925> (patriarca 
di Costantinopoli dal 901 al 907 e dal 912 al 925; 
DOC, 2, 1357-1359; Buchwald-Hohlweg-Prinz, 
1991, pp. 606-607).  
Titolo uniforme: Epistulae, DOC, 2, 1358-1359.  
 
Osservazioni: Ep.184-190. Il manoscritto è codex 
unicus per la trasmissione di tali lettere; tutte le 
lettere di Nicola sono state scritte tra 912 e 925 e 
quelle trasmesse dall'Ang. gr. 13, sono state 
scritte più verisimilmente tra 914 e 918 (p. 
Nicholas I, Epistulae, 1973, p. XXX).  
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Fascicolazione 
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Rigatura 
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Mise en page 
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http://www.nuovabibliotecamanoscritta.it/documenti/sezioni/MaGI/
Guida_alla_descrizione_dei_manoscritti_greci_in_NBM.pdf 
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Identificazione nome 



_______________________________________________________________________________________________________________ 
Paris, Institut de Recherche et d’Histoire des Textes – Bibliothèque nationale de France 

Census. Recenser et identifier les manuscrits par langue et par pays 
12-13 octobre 2017 

Marilena Maniaci, Università degli studi di Cassino e del Lazio meridionale 
Documentare i manoscritti greci d’Italia: riflessioni in margine ad un lavoro in corso 

_______________________________________________________________________________________________________________ 
 

Lista nomi – «Basilius» 
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Leonis Allatii De libris ecclesiasticis Graecorum 
dissertationes duae : quarum una, divinorum 
Officiorum potiores & usiatores libri percensentur; 
altera, Triodium, Pentecostiarium & Paracletice 
examinantur , Parisiis, Cramoisy, 1645 
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Titolo 
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Liste 
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Per i nomi greci relativi alla descrizione esterna, noti solo in lingua originale (copisti, possessori greci ecc.), che siano o meno 
identificati nei repertori, si adotta come forma accettata la forma greca nella forma traslitterata in alfabeto latino secondo la 
tabella RICA. Tale scelta è in opposizione a REICAT 15.1.3.2.A [“Per i nomi in scritture diverse dall’alfabeto latino si adotta di 
norma, se possibile, la forma nel sistema di scrittura originale insieme alla forma traslitterata o trascritta in alfabeto latino...”] e 
rende obbligatorio il rinvio dalla forma in caratteri greci, dall'eventuale forma italianizzata e, ove differisse, dalla forma 
traslitterata in alfabeto latino secondo la tabella di traslitterazione REICAT. I repertori di riferimento vanno citati per 
l’identificazione della persona e per l'attestazione della forma greca del nome, mentre la forma del nome traslitterata sarà sempre 
ricavata in base alla tabella di riferimento. 

Per quanto riguarda nomi di copisti greci o scriventi in greco, il nome andrà espresso in forma diretta fino alla data 
convenzionale del 1500 (cfr. REICAT 15.2.1 e cfr. per analogia il limite temporale di V. Volpi, DOC. Dizionario delle opere 
classiche, Milano 1994 per gli autori greci e bizantini, V) secondo il tipo nome A e B di Guida alla catalogazione in SBN: Libro 
antico, Roma 1995, 120-123 

NO! 
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SI’! 

Autore: Chiesa ortodossa greca  
 
 Euchologium, in greco [titolo uniforme] / fonte: Allacci, 95  
 Εὐχολόγιον [titolo variante] / fonte: ODB, 738  
 Euchologion, in greco [titolo variante]  
 Eucologio, in greco [titolo variante] 
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Ang. gr. 127 
 
<mag:agency> Roma – Biblioteca Angelica 
<mag:bib level="m"> 
<dc:identifier>RM_290_Ang_gr_127  
<dc:title>Roma, Biblioteca Angelica, Ang. gr. 127 
<dc:title> Euchologium 
<dc:creator> Chiesa ortodossa : di Grecia 
<dc:type>manoscritto 
<dc:date> 1401 
<dc:date> 1500 
<dc:format> cartaceo ; cc. I-V, 193, [I] ; mm 155 x 104 
<dc:language>GRC 
<inventory_number/> 35964 
<shelfmark>Ang. gr. 127 
<mag:stru> 
<mag:sequence_number>1 
<dc:title> Euchologium 
<dc:creator> Chiesa ortodossa : di Grecia 
<mag:start sequence_number="1"/> 
<mag:stop sequence_number="…….."/> 
<mag:nomenclature>piatto anteriore 
… 
<mag:nomenclature> piatto posteriore 
<mag:stru> 

  

Metadati 


